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Schlauch a polgári házasságról. 
Debreczen, 1893. Nov. Í6. 

Most, hogy a polgári házasság ismét s 
talán, mint ígéret utolszor kerül fői a magyar 
képviselőház elé s remélhetőleg a legközelebbi 
napokban a képviselőházban tárgyalás alá ke
rül mint jói megrostált tőrvényjavaslat: érde
kes tudni, látni, olvasni a tényállás előz
ményét képező egyik nagyfontosságú memo
randumot, melyet N.-Várad püspöke nyújtott 
be annak idején, s melyet, a korona engedelmé
vel, ma közkézhez is ad. 

Érdekes, mert ez ad kellő képet, tájéko
zást, felvilágosítást, arra nézve, hogy mik és 
milyenek voltak azok az akadályok, nehézségek, 
melyek a kormánynak ezen rég rejtegetett tőr
vényjavaslat szinrehozatalát késleltették. 

Sclhlauch memoranduma nem mond ugyan 
semmi ujat mert, hiszen, amit elmond, azt előtte 
a clerus tagjai egyenkint, mai vagy hasonló 
alkalmakkor — elmondák. Általános jellemzé
séül memorandumának csak annyit mondha
tunk, hogy azon ósdi szellem hatja át minden 
sorát, egész észjárását melytől, még ő sem ké
pes a felvilágosodás, szabadgondolkodás e ko
rábanszabadulni. 

Mind elösmerjük, hogy nagy dolog egy 
olyan kérdés megoldása mint a polgári házas
ság kérdése; és olyan megoldása a kérdésnek, 
mely minden felekezetnek egyformán javára; 
a kor kívánalmainak megfelelőleg; az eddigi 
visszaéléseket megszünretőleg — oldatik meg; 
s megvaijuk, hogy ha ezeknek mindegyikét sike
resen akarjuk megoldani, különös engedékeny
ség szükséges. Mert akár az egyik fél, akár a 
másik fél zárkózik egyoldalú dogmája háta 
mögé: kellő sikert lehetetlen elérnünk. 

És Schlauch memorandumának épen ez az 
Achilles sarka, hogy ő a polgári házasság 'kez
dését a dogma szempontjából kritizálja. Ebben 
van minden erőssége; ide fut össze okoskodása 
minden szála; e körül csoportosítja eloquentiá-
jának összes erejét. S mihelyt ettől eltér: kiesik 
a föld lábai alól, s tarthatatlan lesz álláspontja. 

Ő a kánonjog alapján akarja, véli meg
oldhatónak a polgári házasság kérdését, vagy 

ha ugy tetszik, ugy akarja megokolni a polgári 
házasságnak már elvben is elvetését. 

Dehát minő kanonjogon? A klérus kánon 
jogán ? Ki tartja azt magára nézve kötelezőnek, 
hanem nem tagja a Schlauch ur szerinti állam
egyháznak? Ki tartja magára nézve kötelező
nek, ha tagja is az államegyháznak (mit senki
nek sem lehet nálunk elösmerni) mikor azt 
tudja kicsiny és nagy, hogy a házassági kö
téseknél csakis a megkötéshez lehet abuzus 
folytán az egyháznak joga; de már a házasság
ból eredhető minden nemű viszonyok a világi 
hatalom által birálandók el ? Ha ez nem áll 
ugy minden marad a régiben. Az erkölcsök, 
miknek javulásáért ragaszkodik a bíboros ur 
a kánonokhoz oly görcsösen, maradnak a régi 
poshadtságban. Ha bigámia nem is, de házassá
gon ki vül együtt élés, s ennek oly elszomorító 
körülményei — épségükben maradnak, éppen 
mint ma. 

Nem ösmerjük a törvényjavaslatot, me
lyet az elnök miniszter lehozott magával a 
császár városból; nem tudjuk, minő utat, mó
dot talált az elnök miniszter ur a felhoztam 
nehézségek áthidalásaira; nem szólhatunk ob
jektíve a tárgyhoz, mig en block nem kerül a 
ház elé a régóta ígért polgáriházasságróli tör
vényjavaslat : de a nehézségeket látjuk Schla
uch urnák memorandumából melyekkel meg
keltett küzdeni e fontos dolog megérlelésekor 
és ha azok szerencsésen meg meglettek oldva 
— mindenek, érdekeink megóvása mellett; 
csak gratulálhatunk a miniszter urnák e nagy 
műhöz. 

Schlauch ur memorandumát pedig, mint 
olyat, mely csak saját szempontjából igaz, szép 
és mestermü: egyszerűen tudmásul veszszük. 

T Á R O Z 

Névnapra. 
TJgy-e hogy rósz ember vagyok nagyon. Hó

napok óta itt hever nálam leveled s én ügyét se 
vetek rá. Elösmerem, hogy az vagyok s alig várom, 
hogy közel juthassak hozzád s egy kézcsók kísére
tében bocsánatod kikérjem hanyagságomért. Ne 
hidd, hogy ki hozzád a legtisztább szeretettel 
vonzódott, régi barátod érzelme meghűlt volna 
irántad. Gondolhatsz, mondhatsz bármit csak ezt 
nem Nem ez itt a bibi, haoem egyébb. Nehéz az 
élet: pihenést egy se, küzdelmet hoz reám minden 
ujabb nap. Mig magam voltam, ahogy jött, ugy is 
ment el tőlem minden; önmagámért soha nem 
aggódtam. De mióta asszony van a háznál, mióta a 
gyermekek, mint tavasz első meleg esőjére a zöld 
fű — megjöttek: minden nap azon kell aggódnom, 
hogy a kenyér, a hus, a ruházat, fűtés, lakás, mijyen 
drága s ez elég volna két embernek is az aggódásra. 

« 
Még teljes díszben állott a természet; zöld 

levelén színes, illatos virágfüzér kúszott végig; 
eresz alatt fecske, a duezban szerelmes galambpá
rok búgtak — mikor leveled jött s most midőn 
válaszolok, az idő késő őszre jár. Tudod, hogy a 
virágokért éltem, haltam teljeses életemben; tudod 
hányszor bolyongtam veled a kertben, puha kis 
kezed fogva, derekadat átölelve; aztán tanítottalak 
szeretni a virágot, a természetet, a csillagokat; a 
kicsinyke muslicza-legyet, mely köröttünk esténként 
zsongott. Minő örömem, volt hogy megösmertem 
kedves betűidet 1 Egész légiója az emlékezetnek 

költő ünnepli most ötvenéves irói jubileumát. 
Schiller egyik versében dicsőíti a nöt — Ehret die 
Frauen — és valamennyi német ajkú nő örök tisz
telője Schillernek. 

Jókai ötven éven át dicsőíti a nőt; itt felma
gasztalja, mint az anyák, a hitvestársak mintaképét, 
amott martirt csinál belőle, ki hazájáért áldozta fel 
magát; emitt őrangyalként állítja fel a nőket, a kik 
gyöngéd kezeikkel bekötözik a betegek sebeit, fel
ruházzák az árvákat, táplálják az éhezőket. 

És hogy a magyar nő csakugyan „felesége" — 
második „énje" lelkének lelke, szivének szive a 
magyar embernek, annak oroszlánrésze Jókai Móré, 
a ki tanitotta az ifjúságot szeretni és — tisztelni, 
szeretve imádni a nőt 1 

És a ki viszont arra tanitotta a nőt, hogy csa
ládjában, férje köreben találjon kárpótlást minden
féle más szórakozás fejében. 

Nos, mélyen tisztelt nőegyletek, Önökön most 
a sor, a hálát és elismerést viszonozni ezen nagy 
költő iránt. Ezt pedig legfényesebben tehetik az 
által, ha megveszik Jókai összes müveinek dísz
kiadásait és azokat minden egyes nőegylet a maga 
felekezetben' iskola ifjúsági és tanítói könyvtára 
számára ajándékozza. Ez által kettős nemes czélt 
érnek el: először részt vesznek a nagy költő ötven
éves jubileumának ünneplésén, másodszor állandó 
és szép emléket hagynak az ifjúságnak, előmozdít
ván kulturális intézményeikel. Hadd buzduljon az 
ifjúság a nagy költő örökké ifjan maradó müvein, 
hadd tanuljon belőle hazaszeretetet, hitet, szépet' 
nemest, emberszeretetet 3 

Valóban szebben, jobban nem ünnepelhetik 
Jókai ötven éves irói jubileumát, mint ez által, 
hogy megveszik müveit — és az ifjúságnak enge
dik át I* 

Egyházi és főiskolai élet. 
Az eg'y e t e m r e szépen folynak az adako

zások, őszinte örömet okoz ez nekünk, ha látjuk, 
hogyan adakoznak polgártársaink vallás és rang
különbség nélkül e nemes czélra, a debreczeni 
egyetemre, mely messze földön fogja a szabadelvü-
ség igaz elveit terjeszteni. 

Ka p c s o l a t b a n ezzel emiitjük meg, hogy 
F e l h í v á s D e b r e C Z e n SZ. k i r . VárOS!«z egyetem hollétének kérdése már-már egész 

irodalmat fejlesztett, melynek legújabb bizonyítéka 
a hozzánk beérkezett röpirat, melynek czime: 
P o z s o n y és a h a r m a d i k egye tem, szerzője 
Török-kanizsai S c.h u 1 p e György. A 23 oldal ter 
jpdelmü „értekező felhívás" Pozsonynak óhajtja 

Véé 

lelkes nőegyleteihez! 
Kúti Zsigmondtól. 

Az a nagy költő, a ki ötven éven át hazasze
retetre, lelkesedésre, szépre, jóra, nemesre tani
totta a nemzet nőit; az a költő, a ki minden szépet, 
jót, nemest, magasztost, a mi csak gyarló embei ben 
lehet, a magyar nőnek tulajdonítja; az a lángelméjü 

ujnlt meg lelkemben leveled láttára. Mint a gyer
mek a vásárfiának, a madárlátta kalácsnak; örültem 
én a te levelednek. 

* 
Azt írod, hogy talán már el is feledtelek; hogy 

már nem is gondolok arra a kis haszontalan por
tékára, kit pendeles gyermek korában ölemben 
hurczoltam; kinek fél éjszakánként fütyülgettem az 
altató dalt; kit járni taniték oly kibeszélhetetlen 
gyönyörűséggel. 

Hát kedves gyermekem feledni az tud és 
szokott, kinek minden nap uj meg uj élvet kínál; 
ki mint én, csak suját érzem a rettentő hosszú na
poknak: annak alig van más egyebe vigasztalóul 
mint az emlékezet És több, és édesebb emléket 
nekem sémi sem ad, mint azok az évek, miket veled 
tölték. Uj, üde marad nekem abból az időből minden, 
mint a hogy a harmat minden reggel egyformán, 
ragyogó. 

* 
Azután elolvastam leveled, sorra jártam azo

kat a helyeket, hol veled járogattam. A szomorú 
füz mely alatt altattalak, kiveszőfélben, rózsáid, 
mikről nekem mindennap szakajtái elvadulvák; a?, 
a kis fészek, melynek tojásait apró kezeidbe adtam 

üres; galambjaid valami pákász macska elűzte 
a duczból; az a kis fatömb maradt meg melyen oly 
sokszor ültünk ketten, a hova hordtad te nekem a 
jó töpörtős pogácsát s tömted rózsás ujjaiddal 
szájamba. 

Istenem beh furcsa kis jószág voltál! Tudtad 
nagyon hogy egészséges karjaidat mennyire szeret
tem csókolni, feltűrted kis rubácskád ujjait s rá 
tapasztád kis gödrös könyököd ajkamra; tudtad hogy 

* Kérjük a vidéki és fővárosi laptársakat, en
gedjenek tért ezen felhívásnak, hogy más város és a 
főváros nőegyletei hasonlóképen igy járjanak ell 

szerettem pisze orrodat: örökké arczomhoz dörgöl
ted ; tudtad, hogy mennyire szeretlek — megszűnés 
nélkül simogattad kipárnázott rózsás tenyereddel 
fürteimet. 

Egyszer aztán elmentél 
mert hát a bon-ton igy kivánja. 

- német szóra — 
Igaz, hogy német 

tudományod nem valami magasra, de termeted 
annál nagyobbra nőtt. Mikor hazakerültél, alig ös-
mertelek meg; alig mertem hozzád szólani, vagy 
megölelni. Már olt elveszíted azt a kellemes vala
mit amit elég szegényül navitásnak nevezünk* Az
tán felkerültél a fővárosba az angol apáczákhoz; 
ott meg franczianyelvre, csillagászatra, világtörténe
lemre, filozófiára tanítottak. Mire meg onnan haza
kerültél olyan Sivár lett szived, lelked, kedélyed, 
hogy ha nem ösmerlek — bátran számitnálak vala 
— valami vén életunt apáczához. Nagyon megfa
kultál a sok tudomány miatt. Mindent tudsz, 
csak emberekkel bánni nem. Elveszted életkedve
det a sók haszontalan tudomány külső mázának 
elsajátítása közben. Hova lön az én édes gyerme
kem, kis leányom ? I 

Bocsáss meg, hogy ugy eltérem leveled tartal
mától s olyan unalmas dolgokatfirkáiok, visszatérek 
leveledre. 

Azt is irod kedves lányka, hogy szerelmes 
vagy. Hát ez engem igen meglep s. meg is örven-
detezter, mert ebből azt látom, hogy szived még 
nem kihalt valami, mit mondanák, nem blazírt 
csak tul volt tömve nem neked való holmikkal. 

Szegeddel szemben a harmadik egyetemet, e czél-
ból felhozza a már ismert érveket orvosi, egészségi 
miveltségi szempontokból. Lelkesen, egyes helyeken 
emelkedett szellemben van tartva mindvégig me
nete. Érdekesnek tartjuk megemlíteni, hogy nagyon 
helyesli a Debreczenben felállítandó protestáns 
egyetemet, e szókkal emlékezve meg arról: 

„ A mi D e b r e c z e n városát illeti, el kell 
ismernünk, hogy törekvései egy protestáns feleke
zeti egyetem felállítása érdekében teljesen jogo
sultak. Debreczen egy eminens magaslaton álló 
nemzeti culturváros, melynek 300 évi tanügyi 
múltja, melynek kitűnő jogi, philozophiai és theo-
logiai facultása van, egy nemzeti culturváros, mely 
nem csak a magyar Alföldnek, de az egész magyar 
hazának büszkesége. Debreczen saját erejéből akar 
protestáns, felekezeti universitást teremteni, velünk 
tehát nem concurál" teljesen egyetértünk vele e 
tekintetben. 

J ó k a i di sztag-ja az irodalmi társulatnak. 
Figyelemre méltó inditványnyal fog fellépni a 
a legközelebbi gyűlése S p i t z Ödön, t. i. azzal, mely 
kétségkívül általános helyesléssel fog találkozni, 
hogy a nemzet koszorúsát tiszteletbeli tagjai közé 
válaszsza. 

Il-ik g y ű l é s é t tartott a vasárnap az iro
dalmi társulat. Leővey Miklós „Gedő vár asszo
nya"-t szavalta Kiss Józseftől. Kellő gondot fordított 
alakítására, megérdemelte a viharos tapsokat. 
V e r e s s István „A gyermekgyilkos anya" czimü, 
ügyesen fordított költeményt olvasott fel, melynek 
megbirálására Sp i t z Ödön jelentkezett. K i r á l y 
Péter „A dicsőség vágya" czimü elbeszélést olvasta 
fel, melyben Piripócsi uram keservei vannak raj
zolva. B á s ó Sándor lompának „A gólyához" 
czimü költeményét szavalta. S p i t z Ödön, F e h é r 
Gyula stb. bírálatai alapján sikerültnek találták. 
A „Heti Közlöny" 2-ik száma következő tartalom
mal jelent meg „Tapintatosan ós okosan" Ki rá ly 
Pétertől. Kovács i Kálmán és K i r á l y Péter 
költeményeket irtak, Adonius, kit lapunk olvasói 
Krónikairó néven ismernek, Ö r d ö g i j e l e n é s 
czimü vig elbeszélését közli. S u h a n c z, Anér 
„Szikrá"-i s ügyesen megirt hírrovat zárja be a 
kitűnően kiállított lapot 1 

Ü n n e p é l y a fő isko Iában. „A felsőbb 
tanulók irodalmi önképző Társulata" a megelőző 
évek gyakorlatához képest ma Vasárnap nov. 19-én 
d. u. 3 őrakor a VI. sz. akadémiai teremben ren
des hav i d isz g y ű l é s t tart, melyben komoly 
szavalati darabot L e n c z Géza 4. th. és Csa jághy 
Károly 1. jh., vigat pedig F e h é r Gyula 3. th. fog
nak előadni; ezen kivül komoly tárgyú felolvasást 
tart Csia Kálmán 4. th., vig tárgyút pedig Király 

Kedves leányka ez nagy dolog a mai időben 
szeretni 1 Ma a leányok nagy része nem szeret csak 
férjhez megy, miért, hogy? férje legyen. 

Ma a szegény embernek gondolni sem lehet a 
házasodásra, mert a szegénység csak ott és akkor 
teremt némi örömöt a házaséletben hol és a mikor 
szeretet hozta létre. Ma egymásért tűrni, lemondani 
nem tudunk, nem akarunk ; de fel se tudjuk fogni, 
hogy valakiért küzdeni, lemondani — boldogító 
ehet. Mert a szerelemben a sziv e legszobb érzel
mében is — önzők vagyunk. 

Láttam, ösmertetn az ifjat, ki kis szived 
mozgásba hozta. 

Azt kérded méltó lesz-e szerelmedre. 
Kedves leányka egyet kielégít a faggyúgyertya 

világa is, a másik villanyos világosságról álmodozik, 
egy kis virág, egy falat kenyér, egy szerény szo-
bácska megteremtheti annak azt, mely után haszta
lan vágyik sok fÖld, s fényes palota birtokosa, a 
békét nyugalmat, szelíd örömöket. 

Minden esetre fő, hogy ha mélyebben nem, de 
anyira okvetlen szeressen választottad, mint te őt. 

De talán sokat is mondtam már vágy legalább 
elegei arra, hogy el se olvasd. 

Bizonyosan lesznek sokan kik neved napján 
üdvözölni fognak; ha el nem olvasod is ezt az irka
firkát — csatold az én jó kivánatomat a többiekhez 
s l̂ gy róla megyőződve, hogy bár elhullatja levelét, 
virágát a fa, s bokor; kihal,enyészetbe száll minden 
a tél folyamán, mi egykor annyi tiszta örömet szer
zett : szivem irántad mindig egy s ugyanaz marad ; 
örömödben bánatodban egy aránt hived 

Mefisztó. 
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DEBRECZEN-NAGYVARADI ÉRTESÍTŐ. 

Péter 3 jh« A mélyen tisztelt, városi közönség párt
fogását, melyet eddig is mindig nagyobb-nagyobb 
mér?ben tanúsított, ez alkalomra is kérjük, hogy 
így a gyűlésen való szíves megjelenésük által egy
részről annak sikeres biztosítsák, másrészről a to
vább haladásra buzdítsanak. Az önképző Társulat 
nevében Lencz Géza főjegyző. 

G o n d o l a t o k 
— a nőről Sternau után. — 

Az emberek épugy vágyódnak nagyság után, 
mint nők után; csakhogy ezekért lótnak-futnak. 
mig attól azt várják, hogy kezökbe repüljön. 

* 
Ha ki akarod ismerni az embert, ugy lesd meg 

az öröm keblén; az Öröm az emberismeretnek 
fő kulcsa. 

* 
Habár az ember közt nagyon kevés a „Caesar", 

mégis mindegyiknek meg van a maga Rubiconja. 

Noha a j e 1 e n az ember neje, a j ö v ő mégis 
„maitres8 se marad, azzal él, ezzel dőzsöl.'* 

Kár volna, ha az emberek 
nének, kiket nevetnénk akkor ? 

mind okosak len-

son 
Sok ember azt szereti 

gyűlöl. 
önmagán^ a mit má-

Oatul lus . 

A sziv 
szerelem. 

egy ország, melynek szabadsága a 

á művészet legnagyszerűbb, midőn nem akar 
többet kifejezni, mint a mennyit lényege megkíván; 
az ember legboldogabb midőn nem akar többnek 
látszani, mint a mennyi; a szerelem legmélyebb 
midőn nem á kar többet nyújtani, mint a meny
nyire képes I 

A királyok koronájánál 
koronája 1 

többet ér a jó hir 

A nő szive olyan könyv, a melyből néha igen 
keveset lehet olvasni, de néha többet is, mint a 
mennyi benne áll. 

* 
A vágy lutri játék; a tudás, nyeremény. 

• * 
Eladáskor hazugok; adományozáskor dicsek-

vők; kiadáskor lassúk, fösvények; megadáskor ha-
ragvók; ráadáskor takarékosok vagyunk. 

Egy asszony sohasem lehet eléggé 
gyázó, takarékos, házias, mentől több van 
benne, annál több ócsárlója akad. 

VI-okos, 
ezekből 

- Mi a különbség — kérdi egyik barátom — 
a menyasszony és az anyós közt. 

— Az siettem felelni — hogy a menyasz-
szony virága, az anyós pedig keserű gyümölcse 
élet fájának. 

az 

H í E E K. 
— I d e i g l e n e s k i n e v e z é s . B e k é Mihály 

elhalálozásával megüresedett a városi árvaszéki 
elnöki állása, amig ez a hely betöltése a közgyűlés 
előtt választás alá kerül, gróf D e g e n f e l d József 
főispán kinevezte az ideiglenes helyetteseket. Ideig
lenes árvaszéki elnök lett : EŐry Sámuel, árva
széki ülnök B ó s z 1 e r Károly közgyám. Közgyám 
let t : M e d g y e s s y Lajos számvevő mig az ő he
lyére R o n c s i k Lajos házi pénztári ellenőrt ne
vezte ki a főispán. Házi pénztári ellenőr K o m á 
r o m i Antal alapítványi pénztári ellenőr lett, mig 
az ő helyét Koszorús Kálmán foglalja el. Gróf B e-
g e n f e 1 d József főispán felhívja Debreczen város 
tanácsát: hogy a K o s z o r ú s Kálmán helyére 
adóhivatali számtisztté a városi tanács hozzon ja
vaslatba arra alkalmas szorgalmas ifjút. A kineve
zettek uj ideiglenes állásukat deczember bó 1-én 
foglalják el s ugyanez időtől kapják az uj állással 
egybekötött nagyobb fizetést. 

— D e b r e c z e n i e g y e t e m . A vérgrehajtó 
bizottság tagjaivá, megválasztattak: Kiss Áron 
(püspök), gróf Begenfeld József (főispán), Simonffy 
Imre (kír tanácsos polgármester mint elnök), to
vábbá : Puky Gyula (kír. táblai elnök), Széli Farkas 
(táblai tanács elnök), Fráter Imre (földbirtokos), 
Lengyel imre (ny. törvényszéki bíró), Kiss Albert 
(lelkész és orsz. képviselő), Márk Endre, Dr. Bako
nyi Samu (ügyvédek), Berger Henrik (kereskedő), 
Eötvös Károly Lajos (kir. tanfelügyelő), Dr. Ee-
nézy Gyula (orvos). A végrehajtó bizottság felha-
talmaztatott, hogy magát uj tagokkal kiegészíthesse. 

— E ö t v ö s K. L . Hajdú-megye kisdedóvo 
dai felügyelő, hogy bizottságok nehézkes működését 
megszüntesse éa hogy azok maguknak kötelessé
geikről tájékozást szerezzenek, részükre 200 pél
dány a kisdedóvodák vezetését tárgyaló „Utasítást* 
szerzett be. Egyúttal maga személyesen fogja meg
látogatni az összes megyei kisdedóvodákat, hogy az 
esetleges hiányok pótlásáról intézkedjék. Eddig 
már H.-Böszörményben a már régebben megválasz
tott kisdedóvodai felügyelő bizottságból vette át a 
hivatalos esküt és intézkedett a kisdedóvoda, vala-

Fiume város polgármesterének díszpolgári oklevelei 
remek kivitelben állanak készen. Debreczen város 
pecsétjével látták el s a polgármester és főjegyző 
aláírták. C i o t t a díszoklevelét már elküldötte a 
város Fiúméba, a J ó k a i díszpolgári oklevelét ün
nepély alkalmából a debreczeni küldöttség tagjai 
fogják az ünnepeit Írónak átnyújtani. 

— A d e b r e c z e n i m i l l e n i u m i s e g é l y . 
Az ezredéves kinllitást rendező bizottság debreczeni, 
kerületi albizottsága Devében gróf D e g e n f e l d 
József Hajdumegye és Debreczen város főispánja 
az albizottság működései czéljaira e z e r forint évi 
segélyt kért a várostól. A véleményezésre felhívott 
jog- és pénzügyi bizottság erre azt a javaslatot 
hozta, hogy a város.adja meg az évi e z e r forint 
segélyt, még pedig a jövő 1894. majd az 1895. és 
1896. évekre is, egyben pedig óhajtandónak tartja, 
hogy a kerületi bizottság működési köréhez csatolt 
megyék is tehetségükhöz képest nyújtsanak segélyt. 

— A pro te s táns öntudat . A ref. zsinat 
tagjai Budapesten Szász Károly püspök elnöklete 
alatt értekezletre gyűltek össze, amelyen arról volt 
szó, hogy tekintettel a beterjesztendő ós esetleg 
törvénynyé válható e g y h á z p o l i t i k a i j a v a s 
l a t o k r a , melyek közül különösen a vallás szabad 
gyakorlatára vonatkozó javaslat feltétlenül hátrá
nyára lesz a református egyháznak is, micsoda el 
járás lenne követendő, hogy a protestáns öntudat 
erősebb legyen a hívekben és azokat szorosabban 
fűzze az egyház kötelékéhez. E czélból Szőcs Far
kas, a budapesti theologia professora, terjesztett az 
értekezlet elé egy határozati javaslatot, mely sze • 
rint a megyékbe, kerületekben r e f o r m á t u s 
e g y h á z i k ö r ö k l e n n é n e k szervezendők és a 
d i á k o n á t u s intézménye is minden egyes köz
ségben felállítandó volna. Szőcs Farkas javaslatát, 
beható tanácskozás után elfogadták és ezzel egy 
országos mozgalom indul meg a protestáns szellem 
ébrentartása és a protestáns öntudat erősebbé té
tele czéljából. 

— A „Csokona kör" f e l o l v a s ó e s t é l y e . 
A kora által meg nem értett költő emlékének szen
telt ünnepélyét tartotta meg a „C s o k o n a i k ö r " , 
tegnap (pénteken) estve a „Margit" fürdő díszter
mében. A mostoha idő miatt csekély számú közön
ség veti részt a minden pontjában élvezetes, tanul
ságos és lélek emelő ünnepélyen. A tárgysorozat 
első pontja volt, a főiskolai énekkar által szabatosan 
előadott „A tihanyi echó" czimü dal. Ezt követte 
V é r t e s i Arnold koszorús novella irónk elnöki 
megnyitója — illetve felolvasása, mely az estély 
kimagasló fény pontját képezte. J á n o s s y Zoltán 
tehetséges ifjú költőnk hévvel teljes gyönyörű sza-
vallata jól meg érdemlett ovácziókban részesült 
G é r é s i Kálmán „Milleniumi gondolatok" czimü 
tanulságos és eszmékben gazdag felolvasása, sok 
oly teendőknek jelölte meg irányát, melyeknek 
megvalósítása, magyar nemzeti culturalis fejlődé
sünk érdekében már a közel jövőben, elodázhatat-
lanul szükséges. Csokonai egy eredeti levelét 
mutatta b e K o m l ó s s y Arthur egy a költő iránti 
kegyelet és szeretet melegétől áthatott ismertetés 
kíséretében. V é r t e s i Arnold mint a kör elnöke 
egy pár szó kíséretében leleplezte K o Y á c s János 
helybeli festőművész által a kör részére festett és 
Csokonait híven ábrázoló arczképet. Az igen élve
zetes estély tárgysorozatát befejezte a főiskolai 
énekkar „A reméuyhez" czimü dal szépen sikerült 
előadásával. A főiskolai énekkar vezetője, M á c s a i 
Sándor zene tanár méltó volt a közönség srajos 
tapsaira. A társasvacsora végeztével a zene vidám 
hangjainál tánczra perdült a tüzes ifjúság, vigan 
lejtve azt a késő éjféli órákig. V . G y , 

— H a n g v e r s e n y a z e g y e t e m j a v á r a . 
A debreczeni egyetem javára decz. hó 1-én a szín
házban rendezendő hangverseny teljes műsora a 
következő: 

1. Nyitány, Hunyadyból, előadva a katonai 
zenekar által. 

A. óda. Irta és szavalja Jánossy Zoltán ur. 
3. Zongora, hegedű, gordonkatrió gr. Degen

feld Anna, Dr. Puky Endre és Dr. Forray Miklós 
ur által előadva. 

L Gr. Zichy Géza „Zene" müvéből a zenedei 
növendékek előadják a női kart katonai zenekar 
kísérettel. 

5. Színtársulat által előadatik „Kolostorban" 
ez. 1 felv, vigjáték. 

6. Bernát Flóra úrhölgy magándalokat énekel, 
Rácz Károly zenekara kíséretével. 

7. Steinacker Viola úrhölgy zongorajátéka a 
a katonai zenekar kíséretével. 

9, „Debreczeni dalegylet" énekli a „Dalra 
magyar" czimü kart Zimaitól. 

A színházi helyek előjegzése iránt Márk Endre 
urnái jelentkezhetni folyó hó 16 —20-ig. Azontúl 
előjegyzések nem fogadtatnak el. 

Általában 50%-al a színházi jegyek árai 
felemeltetnek. 

A karzat két első sora külön meg fog számoz-
tatni, hogy minden tolongásnak eleje vétessék. 

— A F r ő b e l g y e r m e k k e r t - e g y l e t f. 
hó 14-iki vál. ülésében elhatározta, hogy deczem
ber 16-án az előző években már oly szépen sikerült 
„Frőbel tombola estélyt ez idén is megtartja. A 
rendezőséget az egylet választmányi nő tagjai vál
lalták el. Már ez maga elég garanczia, hogy az idén 
is az elité publikum találkozó helye lesz az idei 
farsang ezen első nagyobb szabású tánczmulatsága. 

— N ő ipar i s kó la . A debreczeni nőegylet 
által létesített nőipariskola ünnepélyes megnyitása 
f. hó 26-án délelőtt fog az árvaleányház nagytér* 
mében megtartatni. Ezen ünnepélyre fölhívjuk a 
t. nagyközönség figyelmét. 

— N ö i f e s t é s z e t i t a n f o l y a m Debre -
c z e n b e n Pálfy József főreáliskolai rajztanár és 
festőművész női festészeti tanfolyamot nyit kezdők 
és haladók számára, ugy az aquarel mint az olaj 
festészetben és általában a rajzban; a tanfolyamot 
megkezdi még november hóban. Jelentkezni lehet 
akár a főreáliskolában, akár lakásán, hol műterme 

rózsa teljében virult; az hangolta dalra szivök 
húrjait. Elmúlt s most lomblevél hullása, a szél 
zokogása a lemondásra, elmúlásra emlékeztet. . . 
Oda a verőfény, a sugaras napok, egyhangú zenéje 
az esőcseppeknek felel a kérdésre, mivé leszünk.. . 
kip k o p . . . kip, k o p . . . Eddig esténként gyönyör
ködve ei-el sétáltunk a tündérvilágra emlékeztető 
dusabbnál dúsabb kirakatok előtt, a fess huszár 
tisztek s pelyhedző ajkú hadnagy urak nem kísérik 
végig a legszebb szavakkal udvarolgatva, szívok 
bálváoyát; vége a sétáknak, melynek hatalma alatt 
érző szivek annyi idylt szőttek, végét vette ennek a 
prózai loes-pocs... a sár. A kandalló tüze mellett 
ülve beszélget a család apa kicsinyeinek, a szöszke 
fejű írmuskának a gonosz manókról meg arról a 
jóságos tündérkéről, kik az embernek minden szive 
vágyát teljesitik, a nagyapa, ki részt vett a szabad 
ságharezban, a hoszu este alatt sokszor elmondja 
lelkes szavakkal a „hogy volt hát az a küzdelem" 
S agg csontjai mintha ifjú erejükké volnának, oly 
tüzzeljár fel le e közben a szobában, a menyecske 
a legkissebb bébét tartja édes tejjel s hamiskásan 
kacsingat az apjok fe lé . . . Az ablaktáblákon pedig 
egyre kehallik az uuaimas kip-kop, kipkop. S. O. 

— Á l l á s o k ü r e s e d é s b e n . Debreczen 
városának közigazgatási életében csaknem ritkasáo 
számba megy megy az olyan esztendő, mint például 
az idei, amikor gyors egymásutánban annyi állás 
jöjjön üresedésbe, mint jött most alig négy hónap 
alatt. B a b L á s z ó tanácsnok után lemondott 
C s ű r k a István s mig az előbbi tanácsnok helye 
betöltetett, addig az utóbbié a novemberi, küszöbön 
lévő közgyűlésen vár betöltésére. Ezzel a betöltés
sel azonban ismét több állás üresedik meg s vár 
ugyancsak a novemberi közgyűlésen betöltésre 
B e k é Mihály árvaszéki elnöki helyes ennek betöl
tése után számos más állás üresedik meg. B a l o g h 
Mihály főmérnök beadta lemondását s a városházáü 
még ujabb lemondásokat emlegetnek. A fiatalabb 
generáczió előtt szabad tér nyilik a pályázatokra s 
erős remény uj, jobb és nagyobb állásokra. 

— T ó t h JüajoB h a l á l a . Lapunk zártakor 
vettük azon megrendítő esetet, hogy T ó t h Lajos 
czegléd-kandia szegletén levő házában, a légszesz 
kiömlése következtében ma (Szombaton) délben 
szobájában halva találtatott ; neje még életben van, 
de életben maradása kétes. 

— G é p - é s j a v í t ó m ű h e l y D e b r e ez én
b e n P. H. fővárosi pol. napilap arról a Debreczenre 
nézve kiválóan fontos miniszteri elhatározásról ér
tesül, hogy városunkban egy kolosszális gép- és ja
vítóműhelyét fognak felállítani. A nevezett lap ide 
vonatkozó közleménye a következő: L u k á c s 
Béla kereskedelmi miniszter vasárnap Pozsonyban 
megtekintette a vasúti építkezéseket, azonkívül 
meglátogatott néhány nagyobb ipartelepet. E láto
gatás alkalmával a miniszter Tallér alpolgármester 
előtt ugy nyilatkozott, hogy fáradhatlan törekvését 
képezi egy önálló dunai gőzhajózás létesítése. Az 
alpolgármester azután tudakozódott az uj gép- és 
javítóműhelyek építéséről. A miniszter kijelentette, 
hogy a kormány okvetlen fog felállítani ilyen mü 
helyeket, mégpedig egyet Pozsonyban, egyet Debre-
czenben. A debreczeni gép- és javítóműhely azon
ban nagyobb lesz s előbb fog felépülni, mint a po
zsonyi, mert a pozsonyi műhelyt megelőzőleg a 
dunai gőzhajózást illetőleg egy főátrakodó hely 
létesítésével van Pozsony számára fontosabb terve. 

— A h a j d u - m e g y e i közigazgatási bizott
sági ülés a dr. V a r g a Géza megyei főorvos jelen
tését tudomásul vette és ezen jelentés alapján 
utasította a községi illetékes hatóságokat, hogy 
„Trachoma utasítás" czimü, Nagel Ottó kiadásában 
megjelent müvet tanulmányozás czéljából megve
gyék, mert szabálytalanság esetében az utasítás 
nem tudásával senki sem mentheti magát. Miután 
pedig köztudomású dolog, hogy a trachomát a sza
badságról hazatérő katonák hurczolták be, ezentúl 
minden hazatérő katona orvosi vizsgálat alá vé
tessék B a netaláni betegség esetében teljesen el
különítve, orvosilag kezeltessék, ha pedig á kezelés 
otthon meg nem történhetik, az ilyen betegek kór
házba szállitandók. 

— A h e l y b e n á l l o m á s o z ó magyar ki
rályi harmadik honvédgyalogezred tisztikara a na
pokban megrendelte Jókai Mór müveinek nemzeti 
diszkiadását. A hazafias tett magában viseli a 
dicséretet. 

— H y m e n . A „Debreczeni Hírlap* tehet
séges főszerkesztője Katona Imre barátunk ma 
vezeti oltárhoz dereeskei Wertheimer Gyöngyike 
kisasszonyt. Frigyöket kövesse a jó Isten áldása. 

D e b r e c z e n v á r o s á h o z nagyobb ter 

található czikkeket ajánljuk a nagyközönség szíves 
figyelmébe. 

S z í n h á z . 
Szombaton és vasárnap e hó 11. és 12-én jó 

előadásban került színre Verő György dallamos 
zenéjü operettéje a „ S u l t á n . " Az előadás minden 
tekintetben sikerült volt. — Nagyban hozzájárult 
ehhez a zenekar praecise játéka, a kar kifogástalan 
énekei. — Minden várakozáson felül játszotta a 
czimszerepet S u g á r A r a n k a , ki ez alkalommal 
megmutatta, hogy nem csak szép hangjával, de 
játékával is tud hatást kelteni. — Meg is volt igye
kezetének eredménye, többször hívták a lámpák elé 
a „Szeretlek Roxelánom.. . ." kezdetű valezert pe-

jedelmü átiratot intézett Fogaras megye, a moly' 

mint a gyermek menedék háznak a város által.is van (Péterfia 810 sz.) E kedvező alkalomra fel
ajándékozott helyiségének mielőbbi felépítéséről. hívjuk városunk müveit közönségének becses fi-

— D e b r e c z e n d í s z p o l g á r a i . Debreczen; gyeimét. „ 
város ujabban megválasztott két díszpolgárának! — Őszi i d ő k j á r n a k . . . Poéták merengve 
J ó k a i Mór koszorús írónknak és C i o t a Jánosi néznek a múltba vissza, mikor a bimbó feselt, s a 

ben pártolását kéri a kormányhoz és képviselőházhoz 
az oláhok túlkapása ellen intézett feliratának. 
Ugyanezen feliratában kéri a közigazgatás államo
sítását Fogarasmegyében. Debreczen város véle
ményezésre felhívott jog és pénzügyi bizottsága azt 
a véleményt terjeszti a városi tanács elé, hogy a 
közigazgatás államosítását ne csupán Fogaras me
gyére, de az ország minden megyéjére tartja óhaj
tandónak. Ugyané tárgyban még a novemberi köz
gyűlés meghozza határozatát. 

— D e b r e o z e n v á r o s a törvénykezési pa
lota és fogház költségeinek a fedezésére kétszáz
ezer forintot szavazott meg. A kétszázezer forint 
kifizetése szükségessé vá!t és elrendeltetvén, a jog-
és pénzügyi bizottság volt hivatva véleményt adni 
arról, hogy a 200,000 forintot hogyan és honnan 
fedezze a város. A bizottság elhatározta, hogy 
javasolni fogja a kérdéses összegnek a községi 
alapból való kíszakitását. 

— H o r v á t h L a j o s czimzetes vasúti igaz
gató f. hó 15-én estve Budapesten, zsebkésével 
agyonszúrta magát. Halála széles körben nagy fel
tűnést keltett. 

~ U l m a n n K á r o l y sörcsarnokában hol a 
tűzoltó zenekar minden szombat és vasárnapon 
j átszik, felhívjuk a közönség figyelmét; tiszta bor, 
jóizü ételek jutányos áron kaphatók ugyanott. 

— A m a i s z á m u n k k a l veszik t. előfizető
ink S z a b ó Zsigmond egyik elsőrendű debreczeni 
nagykereskedő gyarmatáru-, csemege és ásványvíz 
raktáráról szóló árjegyzékét. A jutányos árakban, 
kitűnő minőségben és pontos kiszolgáiatban nála 

dig ismételnie kellett. — T. E l i i n g e r I l o n a 
kedves és ügyes volt Roxelane szerepében. Jól ját
szottak : K r é m e r (Bül-bül), P ü s p ö k y (Rím-
basi), A n d o r f y (Ali).— Bátran kimondhatjuk, 
hogy a „Sultán" a Tiszay-társulat kassza-darabjá
nak bevált. 

Hétfőn Szigligeti népszínműve a ? S t r i k e u 

adatott kevés közönség előtt. Az előadás a jobbak 
közzé tartozott. Kiváló szép alakítást nyújtott Sán
dor Emil és Andorfi. Ferenczi és Csillag Amália 
s/.típen előadott népdalaikkal sürü tapsot kaptak. 
Krémer szerepére nem nagy gondot fordított, pedig 
különben kiválóan értelmes színész. Pálfi Irmának 
is volt csekély szerepében egy szépen megjátszott 
jelenete, midőn atyja szivét a munkások iránt meg
indítani igyekszik. Óhajtanok őt nagyobb szerepek
ben is látni. 

Kedden e hó 14-én Gőthe „ F a u s t8-ja került 
szinre. Csíki (Faust) mint agg tudós hévvel játszott, 
felfogta szerepét, de Margittal való jeleneteiben 
hideg volt. Az est sikerében ketten osztoztak u. m. 
H e v e s i mint Mefistó, C s e r n i B. mint Margit. 
H e v e s i társulatunk kitűnő intrikusa; megvan 
hangjában, taglejtéseiben mindazon kellék, a mi az 
intrikus szerepekhez szükséges. Ily esetben nyu
godtan nézünk a Shake»pearei esték elé. 12-szer 
hivták a lámpák elé, sőt nyilt szinen is tapsolták. 
C s e r n i B. Gőthe Margitjának tragicumát remekül 
juttatá érvényre, bájos volt a kerti, megrázó a bör-
töni jelenetben. 

A magyar szinirdalom halhatlan emlékű mun
kásának, C s i k y G e r g e l y emlékezetére, halálá
nak évfordulóján — csütörtökön estve — rendezett 
T i s z a y igazgató, egy a nagy költő elévülhetetlen 
működéséhez méltó emlékünnepélyt és adatta elő 
egyik remek müvét. A katonai zenekar paecis nyi
tányát, mit a nagy közönség zajosan megtapsolt, 
követte a nagy költő sírját és ezt összes müveinek 
fő-alakjaiból körülvett élő kép csoportozat, mely 
nagy összeállításában mint hatásában impozáns 
volt. C s i k y egyik remek és az életből merített 
színmüve — a „ C z i f r a n y o m o r ú s á g " — ké
pezte az est fénypontját, minek előadass, igen cse
kély kivétellel, teljesen sikerült s méltán megér-
demlette a telt házat. A r d a i I. (Eszter) mély 
érzelemre valló bensőséggel alakította meg nehéz 
szerepét. Az átértett és mélyen átérzett alakitás 
fénypontja volt ama jelenet, melyben ideális; sze
relme tárgyának gyávasága felébresztő igaz szere
lemnek vélt álmadozásaíból és egész fenségben 
állitá oda azt á férfit, kit csak hálaérzetének mele
gével vélt szeretni. Igen hatást keltő jelenete: volt 
az is, midőn a megcsalt férjhez visszatér és annak 
fenkölt alakja előtt, a kitörő öröm igaz odaadásával 
ismeri be tévedését. A szerzett élvezetért a közön
ség is hálás volt: több alkalommal adózván zajos 
tapsokkal. C s í k i (Bálnay) szerepében otthon 
érezte magát; igen sikerült volt azon jelenete, 
melyben a megcsalt férj szenvedéseit, neje csábitó
jával szemben való határozott föllépését, önuralmát 
és végül elmondását adta vissza. S á n d o r E. 
(Csorna) szerepében, a nyomorban leledző s nagy 
családdal biró alantos napdijast, a kin nem fognak 
ki az élet bajai, sikerült alakításban mutatta be. 
Természetes humora, melynek élét nem vette el, 
az élét nyomora folytonosan élénk tetszés nyilatko
zatra adott alkalmat. R ó z s a h e g y i (Mádi 
Simi) bár olykor-olykor el engedte ragadtatni ma
gát fiatal hevétől, de ennek daczára alakítása, a 
félénk hivatalkerűlő segédfogalmazőt, a bátortalan 
ártatlan szerelmes vidéki urtit, az ő naiv csele
kedeteiben, de azért jó szivével nagyon sikerül
ten mutatta be : csak előre fíiatal ember. T a-
p o l c z a i (Poprádi) szerepében, leszámítva kis-
sebb túlzásait mindvégig „elegáns" volt. C s e r n i 
B. (Bella) előbb kedves és szerető barátnőt, később 
a féltékeny vetélytársat sértett szerelmével s végül 
a megtért igaz barátnőt; kisebb epizód jeleneteiben 
a Mádi Simivel való „ugya és „amúgy* szerelmi 
jeleneteit igazi kedves otthoniassággal oldotta meg. 
P é c h i (Tarczali) szerepében, bár igen szép alak 
nem találta otthon magát s talán ez az oka, hogy 
egy pár hatásos jelenete nem domborult eléggé ki. 
H o r v á t h P. (Mézesné) a porhói felemelkedett 
s vagyoni jólétre jutott úrnőt, ki későn fog hozzá 
egy valódi úrhölgy műveltségének elsa játiíásáboz, 
ugy a felszegségeiben nevetségessé váló nagyzoló 
nőt, mint régi jó szivét, nyomorban szenvedő em-
bertásaival szemben a pillanat hatása alatt azonnal 
kimutató asszonyt, leszámitva túlzásait és egy kissé 
kirívó hanghordozását, igen sikerülten mutatta be. 
P ü s p ö k i (Murok) önhasznát kereső ügyvédje és 
a többi szereplők mindenike igen jó akarattal töre
kedtek az est sikerét biztosítani, a mi el is éretett. 

CSARISOK, 

Mikor önállósítsuk magunkat? 
— Kereskedő ifjaink figyelmébe. —• 

I r ta : H a j d ú Józse f . 
Ha a kalitka ajtaját feledésből nyitva hagyjuk, 

a benne levő madár rögtön kiugrik onnen, és ha 
csak szárnyai nincsenek metszve, bizony nem igen 
tér az többé vissza kis hajlékába, hanem élvezni 
fogja ezentúl a visszanyert szabadságot. Ha már ez 
oktalan állatka is epedve vágyik a szabadságntán, 
mennyivel inkább kell, hogy beleoítva legyen ezét-

Folytatáü & mellékleten 



Melléklet a „Debreozen-Nagyváradi Értesítő" 1893. év 47-ik számához. 
zás az emberbe, mint a ki Isten legdicsőbb teremt- ] 
menyének tekintetik. A ki a világtörténelem ese-' 
menyeivel csak kissé foglalkozott is, nem kerülhette' 
ki figyelmét az a körülmény, hogy a legrégibb kor
tól kezdve napjainkig minden nemzetnek és a nem
zet minden fiának a törekvését képezte, magukat a 
szolgaság alól feloldani és a másoktól való függést 
lehetőleg lazitani s szabadságérzetének hódolni. 

Az önállóság utáni vágy az emberrel vele
született benső ösztön, ez az ami bennünket folyton 
sarkal, hogy sas^ módjára eiőre törjünk, a mely 
többek közt lehetővé teszi, hogy az ifjúság idővel 
szintén a maga lábán járhasson. Mennyi gond és 
áldozat, milly hosszasan tartó munkásságot igényel 
e czél elérése! A bölcsőtői kezdve ez időpontig 
eltöltött időt csak eíőkészitő vagy tanuló éveknek 
tekinthetjük. Y 

A mi a kereskedőknek az őnállósitási törek
vését illeti itt két körülmény jön egymással kon
fliktusba, u. m. az önállóság utáni törekvés és az 
óvatosság, hogy e fontos időpontnál meggondolat
lanságot ne kövessünk el. Azok, a kik kedvező 
anyagi viszonyok közt, vagy családi, rokoni kötelé
kek stb. folytán, egy már fennálló üzletbe vagy 
vállalatba mint társak vagy érdektársak lépnek be, 
csak igen csekély számban jutnak ily fázisba, a ki
nek azonban minden vagyonát czak az esze, ügyes
sége, munkaereje és munkakedve stb, alkotják, az 
sokáig fog magában tépelődni, mig e fontos lépést 
megteszi. Ha a megfontolás a további években sem 
volt oly könnyű, mennyivel nehezebb a kérdést a 
jelenben megoldani, mert számolnunk kell ama kö
rülménynyel is, hogy mig a múltban egyátalában 
nem, vagy kevésbé volt ok panaszra, manapság 
csaknem minden téren és élethivatásnál nagy a 
tultömöttség, miért is a létező harcz jóval nagyobb 
küzdelemmel jár. Most nem csak arról van szó, hogy 
kimutassuk saját ügyességünket hanem másnak, a 
versenytársunknak az ügyessége felett is kell 
győzedelmeskednünk, a menyiben azok felülmúlná
nak bennünket, hisz ma napság annyi as egy utón 
haladó stréber és vetélytárs, hogy csak az küzdheti 
fel magát, a ki igazán élet és versenyképes. 

Ha komolyan fontolóra vesszük a dolgot, nem 
is oly könnyű feladat saját képességünk felől helyes 
ítéletet hozánk az öuálló működést illetőleg, valaki 
lehet főnökének vezetése alatt igen ügyes segéd, 
levelező vagy könyvelő stb. és sikeresen le is bo
nyolíthat üzleteket a más számlája és veszélyére, és 
emellett az önállóan való működésre mégis képte
lennek bizonyulhat s viszont gyakran azt is tapasz
talhatjuk, hogy az alkalmazottak közül sokan mint 
alárendelt egyéniségek életrevalóságuknak kevés 
jelét adták, miért is tehetségük iránt kedvező vé-
leméaynyeí voltak, és mint önálló főnökök mégis a 
legfényesebb eredményeket értek el saját vállala-i 
tuknál, avagy nem ritka az az eset sem, hogy szá-j 
mos kereskedő alkalmazott határtalan buzgalma,! 
tanulásvágya és szilárd akaratereje által az idők 
folyamán ügyes kereskedő válik, hogy a kereskedő 
alkalmazottnak tehetségét számos esetben cseké
lyebb mérvben fejti ki, mint azt képességénél fogva 
főnöke elvárhatná tőle, annak oka abban rejlik, 
hogy a főnökök vagy gazdák a munkatársaknak ez 
alkalmazottaknak fizetését a minimumra redukálja 
és a nyereményben való részesülés systemájával 
még mindig nem akarnak megbarátkozni, talán e 
jelenségeket annak is tulajdonithatjuk, hogy a ke
reskedelmi alkalmazottaknak akarat és gondolat-
eraje korlátok közé van szorítva és bizonyos mér
tékben még a kötelék segítségével úsznak, mig a 
főnök, szabadon szeldelheti a vad hullámokat. Min
den kereskedő alkalmazottnak önmagában kell leg
jobban éreznie, hogy vajon eljött-e az idő, de min
denek előtt megvan-e a kellő képesség arra, hogy 
önállósíthassa magát. Ezekből is láthatjuk tehát, 
hogy itt sem szabályt felállítani nem lehet, sam 
utasítást adhatni, hanem mindenkinek önmagában 
kell tudnia, mi a tendője és hogy elérkezett-e a 
kereskedelmi alkalmazottra nézve a fordulópont 
ideje, 

Egyetmást ugyan ugyan megjegyezhetünk ma
gunknak a mi szem előtt tartandó p ne önállósítsuk 
magunkat felettébb ifjú korunkban. Az önállósítás
nak sokoldalú ismeret és képzeségre kell támasz
kodnia, a vagy egyszersmind tőkéinkre. Azon 
pillanattól kezdve, midőn önállósítottuk magunkat, 
oly gondokat szereztünk magunknak, a melytől 
soha sem leszünk mentett, menjen bár jól, avagy 
rosszul az üzletünk, továbbá mindenkor figyelembe 
veendő: a nagy felelőségérzet is, a mely a gondo
kat még növeli. Mindenek előtt bizonyos mérvű 
érettség, élet és üzlettapasztalatokat keli szerez
nünk, a melyek eléréséhez idő szükséges. A korai 
években ezen, a kereskedőre nézve nélkülözhetetlen 
tulajdonsággal még nem igen rendelkezünk, igaz 
ugyan, hrgy mindezeket már csak akkor sajátíthat
juk el ha ezeket már bőrünkkel fiaettük, egy bi
zonyos fokig azonban a tulajdonságokat már az 
érettebb korban magunkévá tehetjük. 

Hogy minél magasabb fokú ismerettel ellátva 
kell kilépnünk az élet küzdterére, az magától érte
tődik. A szerzett ismeretek gyakran még többet 
érnek, mint a tőkepénz, mert e& elveszíthető a vagy 
veszélyeztethető,mig ama maradandóbb, mint a leg
biztosabb üzleti tőke. Miután azonban senki sem 
tudhatja előre, mikor, hol, mely irányban és jnely 
speciális szaknál nyilik kinek kinek alkalma önálló
sági képessége előnyös kifejtésére, ugy kiki töre
kedjék saját érdekébea minél szélesebb körű isme
retekre, minden a mit tudunk, hasznunkra válbatik; 
minél többet tud valaki, anüál bátrabban szállhat 
síkra a sors szeszélyéve), mig a keveset tudók csak 
szűk korlátok közt mozoghatnak; tehát nemcsak 
tanulnunk kell, hanem ismeretünket, a mennyire 
csak lehet gazdagítanunk kell. Ezzel, továbbá érett-
ség és gazdag tapasztalatokkal felszerelve, magunk
tól fogjuk tudni, mikor érkezettel ama időpont, 
midőn önálósithatjuk magunkat. Ha a döntő elhatá
rozást megtettük, ugy az ismeretek, szellemi érett
ség és gazdag tapasztalatok alkalmas eszközöknek 
fognak bizonyulni, hogy a sors minden változékony
sága közepett is a kereskedői pályán boldogul
hatni fogunk és jövőnket emberi számítás szerint 
biztosithatjuk. — Vajha e sorok megszívlelésre 
találnának és a meggondolatlan önállósítások azáma 

minél inkább kevesbedne, a mely csak jólétünk 
feldulásához és az egészséges kereskedelem meg-
mételyezésére vezetnek és a melyek az emberiségre 
oly jótékonyan ható hitelrendszernek a megingatá
sát vonják maguk után. 

Irodalom és műrészét. 
— Zalai Márk „Gondolatok" czimü dísz

kötésben megjelent munkája, szellemessége, ere
detisége, magvas tartalma, valamint díszes, mond 
hatni — elegáns kiállítása és méltányos áránál 
fogva igen alkalmas emlék tárgy névnapi, karácso 
nyi és újévi ajándékokra a serdülő ifjúság számára, 
a benne előforduló kedvelt e m l é k l a p o k és 
álalában az irodalmat kedvelő müveit közönség 
számára a józan értelem, szilárd jellem és kedélyes 
ség ébrentartása miatt. Eme majdnem 500 gondo
latot felölelő érdekfeszítő munka mint állandó 
becsű mű finom humor és játszi komolyság mellett 
a szerző éles mégfigyelő tehetségéről és irói tehet
ségéről tanúskodik. Ára diszkötésbeo 1 frt 50 kr és 
a szerzőnél postautalvány utján megrendelhető. 

— Törvényhatósági naptár 1894-iki 
folyamára hirdetett előfizetési felhívást Dr. Toldy 
László; nevezett naptár ára fűzve 1 frt, kemény 
fedélben 1 frt 20 kr; előfizethetni a „Pesti könyv
nyomda részvénytársaságinál. 

Az „Egyetemes Begénytár'Mban meg
jelent H e r c z e g Ferencznek az oly méltán nagy 
hírnevet szerzett kitűnő írónak legújabb regénye: 
Simon Zsuzsa . — A Simon Zsuzsa két kötetből 
áll, az ára 1 frt. 

— „Gondolat" a magyarhoni ág. hitv. ev 
theologiai ifjúság jeles bölcseleti folyóiratának 3. 
számában újra értékes dolgozatokkal találkozunk. 
U d v a r d y Sándor Luther és Erasmus egymáshoz 
való viszonyát ismerteti. A tanulmány széleskörű 
olvasottságra vall. Bittér- Károly „Vadállatokkal 
küzdött Pál apostol Ephezusban ?" czimen ir exege-
tikai tanulmányt. F. P a gondviselés tanait fejte
geti, a különböző philozophiai világnézetek szem
pontjából. T. G. Ibsen „Nóráját fejtegeti, annak 
kiváló előöyeit elsorolva. Az akdémiáróí vett hírek 
zárják be. a változatosan, élénken szerkesztett, sok 
jót tartalmazó folyóiratot. 

Kis lutri. 1893. November 15-én. 
Prága 69 80 34 5 45 
Lemberg 42 87 40 33 88 
Szebe645 35 36 70 59 25 

Szerkesztői üzenet. 
— M. J. urnák Újpest. A kitűnő táreza 

czikkefct sajnálatunkra nem közölhetjük mert nem 
akarunk más lapokkal egyidejűleg ugyanegy dolgot 
közölni. Kötetét érdemök szerint fogja irodalmi rova
tunk vezetője annak idején méltatni. 

— Catu l lus hozzuk! Kérjük máskor is ! 
— K í v á n c s i hogy kicsoda SLo m o g y i Ödön, 

arról talán tudna némi felvilágosítást adni K r ó 
n i k a í r ó . 

— A v i s z o n t l á t á s . Nem láthatja viszont. 
Nagyon sokat tettünk benne, hogy viszont l á t t a t 
h a s s é k de nem lehet rajta eleget faragni. Sok a lé
lektani botlás benne. Ha szerencsénk lesz többet. 

— „Elhagyott kisdedek érdekébe." 
Későn jött, csak a jövő számban ösmertetjük — ki
vonatosan. 

A szerkesztésért ideiglenesen felelős : 
Z iche rman Hermán kiadótulajdonos. 
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Az összes orvosi tudományok tudora 

Dr. BORBÉLY IMRE 
srpecziális fogorvos 

laJkiátsáft f o l y ó l i ó l - t ö l 
a RASIMEL-féle háztól a 

HAJDÚ GYÜLA-féle házba 
(Piacz- és Csapö-ntcza sarkán) 

szembe a „BIKA"-szállodával^ 
I emelet tette át. 

Xi6nQGi! d u" 2—5-ig.' 
(94.) 12—18. . 

Dr.KELLNERELEKl 
SPECIALISTA 

a gyomor- és bélbetegségekben 
Rendel: II-lz| 

Lakása: 
Széchenyi-utuza 1772. g 

(Kellaer ház.) (22)33-50 

Eladó ház. 
A Piacz-utczán a posta-épület tőszom

szédságában levő 2142-dik számú ház szabad 
kézből eladó. 

Vételi ajánlatokat elfogad 

a tulajdonosúé 
Csapó utcza 319. sz. alatt. 

isso-

lakását és ügyvédi irodáját Székelyhíd- jj£ 
ról D e b r e e z e n b e Kis-Várad-utcza ;|fc 

KÖZ- ÉS VÁLTÓÜGYVÉD, 

2116-dik, Smidth-féle házba he- | p 
ly^zte át 
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Sok pénz 
nem kell többé, kitűnő jó minőségű és divatos 
ruhakelmék beszerzésére. 

A tavaszra előirányzott építkezés miatt 
raktárunkat apasztani vagyunk kénytele
nek és e miatt a l eg , olosó*b'b leszál
lított árakon ajánljunk 

duplaszéles szöveteket 
kitűnő minőségben mtr. 
25? 28, 30? 35,40, 45, 50, 55, 
60, 65. 70, 75,80,90 kr, 1.00, 
1.10, 1.25, 1.40, 1.50, 1.60, 
1.75, 1.85, 1.95, 2.00, 2.20, 
2.50, 2.60, 2.80, 3.00 stb. 

francina chiffonok, grádlik, 
legfinomabb jómosó "barolie-teik:., 
franczia és belföldi piké és sinór barchetek 

rendkívüli olcsó árakon, 
ugy szintén 
bélésnemüek, szabósági kel
lékek, rövidárúk, selyem- és 
bársony-szalagok, csipkék, 
bársonyok, peltichek, selymek, 
sinórdíszek és mindennemű 

ruhadíszek, 

g. 
3»* 
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nagy választékban, 

NŐI FELÖLTÖK 
jóval gyári áron alul 

Tóth Testvérek 
czégnél 

Debreczen, Kossuth-utcza 
városház-épület. 

(151.) 1 — 10. 

Férfi Chiffon ingek 
a hírneves SCHROLL-féle Ghiffonból 

I frt 90, 2 frt 20, 2 frt 60 kr. 

Gallérok, kézelők, nyakkendők. 
Harisnyák, keztyük. 

NÖIBLOUSOK. 
Kész mosó gyermekruhácskák. 

BRASSÓI POSZTÓK, 
Tricot, Peruvien és Doskin 

Ü M D U LAJUÜ l m 

(28.) 32—? 

BAUER és TÁRSA 
GAZDASÁGI GÉPGYÁRA 

DEBRECZENBEN. 
CXAYTON és SHUTTLEVORTH 

gépgyárosok képviselője 

KERESTETIK. 
1894 Május 1-től kerestetik bérletbe 

lehetőleg ugyanegy épület vagy udvarban 
lévő 5—6 szobából álló s megfelelő mellék
helyiségekkel ellátott 2 rendbeli világos és 
tágas lakás, melyek egyike hivatali helyisé
gül fog szolgálni. 

Értekezni lehet Dienes Barna társ. 
igazgatóval, Széchenyi-utcza 1567. sz. a. 

(153.) 1—? 

RICELJÚZSEFZBLMOS 
DEBREOZEN, 

AJÁNL : 

szőllő permetezéshez 
jegeczekben és feloldva üvegekben; 

valódi 

PORTLAND CEMENTET 
eredeti hordókban és kimérve. 

* Fristöltésü bel- és külföldi 

Á SVÁN Y VIZEKET. 
LENKENCZE, 

olajban tört mindenféle 

FESTÉKEKET 
Különös figyelmébe ajánlom 

„Toll üzletemet" 
bevásárlásnál a legnagyobb árak fizettetnek 
kiházasitásokhoz szolgálhatok uj fosztott tol
lal és uj péhelylyel bármely mennyiséggel a 
legjutányosabb árak mellett. (7.) 45—50. 

ajánl a téli ivadra 

„KIS ÓRIÁS." 
Csöve&tengeri darálógépet, 

mely—minden járgány mellőzésével — egyló által hú
zatva, 2—3 hektoliter darát képes előállítani óránként. 

A csövestül megdarált tengeri 
j ó t é l i t a k a r m á n y , 

mely a zabot is 'pótolja és melynek alkalmazása a 
tengerinek mostani olcsó ára mellett igen czélszerü. 
A „Kis Ór iás" csövestengeri daráló hántott tengeri
nek — és olajpogácsának megdarálására is alkalmas; 
beszerzését olcsó ára minden gazdának lehetővé teszi. 

Ajánl továbbá : Corbett & Son's- féle legújabb 
amerikai d a r á l ó - g y e p e t , mely kézzeli vagy jár-
gánynyali hajtásra berendezve, minden szemes ter
mény megdarálására alkalmas. 

Ajánl továbbá : Szecskavágót, répavágót, ten-
geri-morzsolót és minden másnemű gazdasági gépet; 
továbbá kútszivattyukat a legjutányosabb árak mellett. 

Gőzerőre berendezett gépműhelye minden, 
a gépészet szakmájába vágó javításokat szakszerűen, 
gyorsan és jutányosán teljesiti. 

Teljes tisztelettel 
BAÜER és TÁRSA 

gazdasági gépgyára és kútfúró-vállalata 
Debreczenben, 

Uagffpét í 'rf ia-u. S T I . sz.(telefon összeköttetés) 

ne. • •í*-«?««fi**i*-*!+ • • • ! • « • ; « • : « • - • » [ « 

a 

180. szám. 
Az ISTVÁN gőzmalom-társulat 

ŐRLEMÉNYEINEK 

Kötelezettség és enged
mény nélkül 

készpénzfizetés mellett. 
Zsákkal együtt 

100 
kiló 

frt kr 

dS ^ -° 
*c5 * ^ .—» 

frt'kr 

Á. 
B. 
0 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 

11 
11 
12 
12 

ásztali dara nagyszemö 
Szinte n a^rőszemü 
Sii'ály liszt . . . . 
{ján-Ji.^zt kivonat . 
Rlsőrenuii zsemleelÍBzfc 
Zsemlyeliszt . . . 
Elsőrendű kenyérliszfc . 
Közép Lenyéi'Iíszt 
Cenyéi'liszt 
Bíima kenyőiii&i:t. 
Takíírmíínyliszc . . . 
Finom korpa zsákkal 

„ „ zsik nélkül 
Ourva korpa zsákkal 

„ „ zsák nélkül 
Csirke búza zsák nélkül 

15 
U 40 
H 40 
IS 
12 
12 
11 
t i 
10!20 

80 
20 
:*0 
20 
40 
20 

Jj A zsákok sulytartalma, — telj súlyt tisztasály-

e nak véve. 
A. B. 0—6. számig 85 kiló. 

7. és 8. szám 70 n 
11. 12. 50 „ 

Debreczen, 1893. Október 29. 
(3.) 4 6 - 5 0 . 
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Kiadó Mthelyiség, 
Nagyvárad-utczai saját házamban L J 

a sarok bolthelyiség, melyet jelenleg B o r n y á S Z Í J 
J ó z s e f ur bir 3 , e s e t l e g 10 é v r e 1 8 9 4 - d i k ^ 

u 
M á j u s l - tü l k i a d ó . E helyiség már 31 év ó t a " 

ö 
mint nagy forgalmú hely ismeretes, s az élénk 
üzletmenet és annak értőkét nagyban emeli, azon 
körülmény is, mivel legközelebb a közvetlen 
szomszédságában levő igazságügyi palota is fel
épül, mi ez eddig is kitűnő forgalmn bolthélyi- ̂ J 
ség értékét, élénkségét még jobban fogja emelni, ̂ j 

Értekezhetni a t u l a j d o n o s * j 

H 
M 
M 
M 

Weisz I. Lajossal 
vagy a 

Ziehermann Hermán u r irodájában 
(145.) 2 - 3 . ^ 

S e l y ö r c x s z ö - v ' e t e l s : 
csakis j 6 , finom selyemszöveteket 

ajánlunk olcsó áron 
M. J . ELSINGER & FIAI 

Bécs, Miriahilfer-uteza 60. 
— Alapítva 1831. — 

Újdonságok szines damasséban Surah. 
rongeant, Surah glacé, Bengaline fa-
gonnée, fekete selyemszövetek, valódi 
pongeek, szines satin duchesse-k, nni< 
ésfa§onnée, kiválóankedvező alkalmi 
elárusitás. — Surah, tiszta selyem, 
sötétszin méterenként 8g kr, Bengaf 
line faQOnnée sötétszinü métere 1.40. 
Fonlard imprimó métere 76 kr. Surah 
rougeant métere 1.30 kr. Pongee im-
primé métere 1.10. Fekete damassó 
tiszta selyem méterenként 1 45 kr. 
Minták kívánatra ingyen és oérmentve. 

Több ezer Gróf Esterházy Géza-féle 
nyilaSati Copaegyár részvénytársaság 

BUDAPESTED. 
Teljesen befizetett részvénytőke 

' 640.000 korona. 
A a o s K í r á k - f i i H ^ y a p b i r o 

d a l o m e g y i k l e g 
n a g y o b b e o g n a e g y á r a . 

Gyártmányunk, mely mindent fel
használt kiállítás alkalmával a l e g 
n a g y o b b d í j a k k a l (Díszoklevél' 
aranyérem) lettkitüntetve, sok nagy
hírű orvosi és más szaktekintély ál
tal a f r a n c z i a c o g n a k k a l e g y e n 
r a n g ú n a k és h a s o n é r t e k ü n e k 
mondatott ki és a j á n l t a t o t t leg
melegebben. 

* 
Az általunk elért nagy eredmé

nyek folytán azonban gyártmányun
kat, immár hamisítják is minél fogva 
Öva i n t j ü k t. üzleti feleinkét va
lamint a n. é. közönséget, hogy az 

E s t e r h á z y c o g n a c 
1'ihAta vásárlásnál arra ügyeljenek, vájjon 

bor- érintetlen-e a palaczkzár és meg 
desztillatum I van-e a gyári jegy a dugóba égetett 

név: 
Gróf E s t e r h á z y Géza. 

Az Esterházy Oognak minden jobb csemege és 
drogua üzletben kapható. 
Kossuth Lajos nagy hazánkfia sajátkezű, 
elismerő levélben nyilatkozik cognaeunk 
m i n ő s é g é n e k j ó s á g á r ó l , mely főleg a mostani, 
járványos időben van hivatva fontos egész

ségügyi szolgálatokra i 
(436.) 4—10. 

2 arany, 13 ezüst 
érem. 

9 dísz- és 
elismerő okmány. 

(146) 2-

U s» 

VAS HAAGEICACAO 
& ^ g j o b b hollandi te rmék cs ikk. 

Minden világkiállításon a legnagyobb dí
j akka l kitüntetve. — A leghíresebb kórházi 
orvosok és gyógyászati szaktekintélyek által 

magas hygieniai értékűnek elismerve. 
Eladási árak : 

1 Kg. = % doboz 5 frt ( © ~ 
1 „ « % n 5 „ 43 kr. 
1 = 8/ fi 

és 15—25 % engedmény. 
Nagykereskedők, orvosok, kórházak gyógyszeré
szek és szanatóriumoknak különös kedvezmények. 

Próbadobozok és falragaszok ingyen. 
U i r ec l i t i e a c a o - g - y á r Benkers & de Bruyn, 

Utrecht, Hollandia, Ausztria magyarországi 
képviselője 

GAIGER J. FÜLÖP 
IX. Peregr ingasse 3. 

(124.) 4—15. 

CJ i °í oa 
a 8 "S ° 

Bécs Bécs 

K w i z d a - f é l e K e s i i t u t i o n s f lu id 
mosóvíz lovaknak. 

Egy palaczkkal frt 1.40 o. é, 
30 év óta udvari Istállókban, valamint ka
tonai és polgári istállókban is, használatban 
nagyobb erőfeszítések előtt és után érösi-
tésüi; továbbá ficzamodások, rándulások, az \ 
' ü a k m e r e v s é g e s más ily alkalmaknál; képesiti a I 
lovat kiváló teljesítményekre idomitásnál. [ 

Eszencziákat 
I U m , COgnak,min
dennemű s z e s z e s 

i t a l o k , a s z t a l i l i 
k ö r ö k ós k ü l ö n l e 
g e s s é g e k azonnali 

elhibázhatatlan elké
szítésére a legkitű

nőbb minőségben 
szállítok. ' 

Azonfelül ajánlok 
80 fokú, vegyileg 

tiszta e c z e t e s z e n c z i á t kellemes izü boreczet és 
közönséges eczetek gyártásához. Leírások és hasz
nálati utasítások ingyen mellékelteinek. 

SWF* Kiváló eledményért kezeskeZek. 
Arlapot bérmentve küldök. 

Pollák Károly Fülöp 
Eszencziák-külÖnlegességek gyára 

—L. JL 8I.JBf ^x» 

Megbízható ügynökök kerestetnek. 
(115.) 7—40. 

Kapható a gyógyszertárakban ós drogistáknál. 
Tessék a fönnebbi védjegyre ügyelni s a vételnél 

határozottan kifejezni: 

Kwizda-féle Restitiitionsfluid. 
Fő letét: Kwizda Ferenez J ános 

osztrák cs. és k. és román kir. udv. szállító kerületi 
(26.) gyógyszertára 

Korneuburgban, Bécs mellett. 

Árverési hirdetmény. 
Az „Iparegyesület i t a k a r é k és hitel

in tézet" zálogházában az 1893. év Június 
havában elzálogosított, illttve Szeptember végéig 
lejárt 10,797—13,534.; továbbá a három hó
napnál rövidebb idő alatt lejárt 1-6,991. és 
17,400. számú zálogtárgyak közül azok, a melyek 
ki nem váltattak, vagy meg nem hosszabbitat-
tak, f. 1893. év Deczember 8-án d. u. 2 órakor, 
a zálogház helyiségében elárvereztetnek. j 

Az „Iparegyesületi takarék- és hitelintézet", 
(152.) i—i. i g a z g a t ó s á g a . j 

Szakszerű, lombfürészeti, 
fametszeti- és fa festészeti 

minták, 
pairosra, valamint közvetlenül fára nyomatva. 
Árjegyzékek 1200 mintával, úgyszintén a 
szükséges műkedvelő szerszámokról 15 kr. 
levélbélyeg beküldése után postadíj mentesen 
megküldetik. 

Mey és Widmayer Münchenben. 
(2-3) 

an t i a r th r i s t ika i an t i rheumat ika i 

VÉRTISZT1TÓ-TEA 
WILHELM FEBENCZ gyógyszerésztől 

Nenkirchenben (Alsó-Auszt r ia ) csomagonként o. é. 1 forintért 
minden gyógyszertárban-kapható. (i39.)i-6. 

Ifj. PÁJER JÓZSEF 1 
ÜVEG-, PORCZELLÁN-, LÁMPA- ÉS KONYHA 

BERENDEZÉSI NAGY RAKTÁRA 
HelbreeaReimlieii^ 

Üzlethelyiség : Föpiacz, Péresi-sor. 

Van szerencsém ugy a helybeli, mint a vidéki nagyérdemű közönség becses 
tudomására hozni, hogy az idény beálltával dúsan összeállított l á m p a - r a k t á r t 
rendeztem be. 

Tartok raktáron minden jó hirnevü gyártmányú á l l ó - és f ü g g ő - l á m 
p á k a t a legjobb égőkkel ellátva, egész gyári áron. úgymint D i í m á r - í é l e n a p 
k o m a t t e a b a k u , d i s p l a és a 30—40 gyertya lángú m e t e o r - é g ő k k e l , 
melyeket eladás előtt mind kipróbálva szolgálom. 

Tartok raktáron igen finom szövésű k a n ó c s o k a t , l á m p a o l l ó k a t , 
l á m p a ü v e g - k e f é k e t , p e t r ó l e u m - k a n n á k a t s minden egyes l á m p a -
r é s z e k e t . 

Ajánlom továbbá gazdagon berendezett raktáromat, u. m. : é t - , t h e a - , 
k á v é - , m o c c a - , m o s d ó - és ü v e g - k é s z l e t e i m e t franczia, angol s több 
hazai kivitelben igen jutányos áron. 

B e r x i d o r ű e v ő e s z k ö z ö k e t , d í s z t á r g y a k a t , ugy c M n a - e i m s t -
mint a l p a c c á b a n árjegyzék szerint, továbbá : c s o n t - és f a n y e l ű a s z t a l i -
és dee s e r i - k é s e k e t , m o s d ő - a s z t a l o k a f minden kivitelben. 

Szobadísziíéshez nagy választékban szolgálhatok m a j o l i k a - és t e r a -
k o t t a - v á z á k a t és k o r s ó k a t , ugy szinte f a l d í s z e k e t és s z o b r o k a t 
minden nagyságban. 

Ajánlom továbbá az abujmegyei majolikagyár szcp kivitelű árúk bizományi 
raktárát, a mely gyártmányból dúsan el vagyok látva. — Konyha berendezéshez 
minden ahhoz való kellékekkel a legolcsóbb árak mellett szolgálok. 

Tudomására hozom még a nagyérdemű közönségnek, hogy a legjobb gyárt
mányú a b a u j m e g y e i k á l y k a g y á r b i z o m á n y i r a k t á r á t is megnyertem, 
minta-kályhákat a T i s z a - p a l o t a udvar helyiségébe állítottam fel. 

Vidéki megrendeléseknél a csomagolásnál legnagyobb gond fordittatik, az 
úton történendő esetleges kárért felelősséget vállalok. 

A nagyérdemű közönség s^ives bizalmát kérve 

maradok kiváló tisztelettel 

(9-?.). Afj . JE^^jc^jr ^^wm^E* 

ií& ELSŐ k^ZVbTlTO- ÉS TUDAkOZO-INTfiZfiT 
ZICHERMAN H. irodája, Rózsa-tér 16-ik sz. a. 

Kiadó 4—5 szoba a Darabos-utcza elején. 
480. 

Kiadó a h.-pályii útszélen 28 hold föld 
gazdasági épületekkel együtt. 480. 

Csapó-meszena részen egy jó forgalmú 
üzlethelyiség 1894. Május 1-től kiadó. 

(407.) 
Egy köz- és vál tóügyvéd bármely fogai 

mazáai szakban vágó irodai vagy pedig 
bizalmi állást elfogad Debreczenben. Kí
vánatra biztositékot is adhat jelzálogi 
bekebelezés, vagy állampapírokban. — 
Bővebb felrilágositást nyújt e lap kiadó -

/hivatala. (408.) 
Üzlethelyiség felszereléssel és l akás 

sal 1894. év május 1-tól bérbe adó. — 
Értekezhezni irodámban. (407.) 

Egy fiatal városi h iva ta lnok , ki a magyar 
és német nyelvet tökéletesen birja, a dél
utáni órákban, mint levelező és könyv
vezető — ajánlkozik. 

Szülök, gyámok, á rva leányok figyel
mébe. — Egy vidéki öatal Őnáiló müi-
paros óhajtana egy megfelelő árva leány* 
nyal házasságra lépni ; megismerkedés 
czéljából ajánlatok ,}árva" czimre iro-
irodámba kéretnek. 404. 

Eladó bolti felszerelvény. 90 kisebb. 30 
nagyobb fiók, bor- és szesz-hűtő edények
kel a legdúsabban ellátva — eladó. — 
Értekezhetni felőle irodámban- (402.) 

Megvételre keres te t ik egy jó karban lévő 
ökör talyiga. Értekezhetni irodámban. 

(401.) 
Conventiós kovács alkalmazás keres. (406) 
Egy k i tűnő bizonyítványokkal ellátott csa

ládos gazdatiszt, 32 éves, mint ispán vagy 
enoek megfelelő alkalmazást keres. (371.) 

Eladó kovácsmühelyi berendezés , teljes 
szerszám fúvóval együtt. — Bővebbet 
irodámban. (374.) 

E l a d ó h á z . Péterfiai részen egy újonnan 
épült, 10 évig adómentes ház, 8 lóra való 
istállóval együtt eladó. (446.) 

Hegyköz-Szent imrén 6 hold 655 D öl 
széles föld és 2 hold gyümölcsös, 
jó kúttal, pajtával, pinczével, istállóval, 
pálinkafőző helyiséggel, külön szüreteié 
színnel, — n y a r a l ó na k i s a l k a l 
m a s — jutányos áron eladó. Bővebbet 
irodámban. (232) 

A h . -hadházi ha t á rban egy 122 holdasl 
b i r tok — kellő gazdasági épületekkel jó | 
kúttal, gazdasági eszközökkel és jószágok
kal, 27 zsák rozs, 12 zsák búza vetéssé; 
együtt — kiadó. — Bővebbet irodámban. 

Szép k i s b i r tok a Macson, 53 kat 
hold gyönyörű fekvésű, első osztályul 
fekete föld, l akóházza l , gazdaságig 
épüle tekkel együt t eladó. (213 ) 

Eladó ház. Miklós-uteza végén, a lovas lak
tanyával szemben egy 52 ev óta fennálló 
bormérési helyiséget tartalmazó ház, mely 
áll : hat szoba, három konyha, tekepálya, 
istáló, szabad kézből eladó. Értekezhetni 
irodámban (367) 

Egy csinos müvei t özvegy nö, mint el
árusító nő, alkalmazást keres. (398.) 

Majorsági föld (az átkos földöu) 1 nvilasj 
szép és jó épületekkel együtt kiadó.. (227.) 

Eladó ondódi íöld. Az ondódon két házu-| 
tani föld eladó. Értekezhetni irodámban. 

(228.) 
Ér-Mihályfalván közel a vasúthoz 2 házi 

eladó, különösen alkalmas korcsma vagy] 
üzlethelyiségnek. (474.) 

Bi r tokeladás . Több, kissebb és nagyobb! 
birtok jutányosán eladó Pest-megyében ;| 
bővebb értesítést nyújt irodám. (229.) 

Eladó bi r tok. 4000 holdas'birtok, első 
r e n d ű föld, mindenfele gazdasági épüle
tekkel és úri lakkal ellátva, eladó. Ára 
400,000 frt. - Értekezhetni felőle iro
dámban. (467.) 

E l a d é f ö l d é s s z ő l l ö ; a) 12 öl ondódi 
föld. •— b) 1 % hóid 1-ső obztályu ujföld. 
— c) 2 nyilas szőllő a hatvan-ütczni 
kertben. (224.) 

Az ezen rovatokban köziottek iránt felvilágosítást ad s egy ily közleményt 25 kr 
előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétes?. 



DEBRECZEIMAGYVRADI ÉRTESÍTŐ. 

'SHEias 

II l í II Ü 
ELŐBB 

KUHINKA ISTVÁN ÍL 
DEBRMEHBES, fopiaez 1900., 

ajánlja a legnagyobb választékkal 
uj onnan berendezett 

ÜVEG, PORCZ1LLÁN, LÁMPA, 
berndorfi alpaeea-, khioa-ezüst, 

evőszerek és konyha-eszközök 
n a g y r a k t á r á t 

üveg ivó és liper-készletek, 
porczellán evö, kávé, tnea, fekete kávé 

és mosdó készletek, 

Mmar-.Brfier és hazai gyártmányn 
asztali és függő-lámpák, 

NAP, METEOR és VILLÁM-ÉGŐKKEL 
g y á r i á r a k 

és pontos kiszolgálat mellett. 
•^jegyzékek kívánatra bérmentve küldetnek. 

Vidéki megrendelések a legnagyobb 
figyelemmel telj esi ttetnek. 

(120.) 8—52. 

IMBALOM-KEDVELŐKNEK 
van szerencsém 
szabad, hírneves 
„Centrális" cim

balmaimat pedál vagy a nélkül melegen 
ajánlani. A „CENTRÁL"-eimbalom azon 
jó sajátsággal bir, hogy megóvja a fenék
nek megrepedését és elhárítja az örö
kös hangolást. Tekintetbe veendő, hogy 
hangszerüzletem szak- és célszerű be
rendezését és az anyagok nagybani, olcsó 
beszerzését, illetőleg azon kellemes hely
zetbe jutottam, hogy gyártmányaimat fe
lette elcsóbb vételáron bocsáthatom forga
lomba, mint bárki. Fel kell még említenem, 
hogy begyakorolt munkásaim által,' fel
ügyeletem alatt készíttetnek. Árjegyzékkel 
készséggel szolgál. 

BUDAPEST, 
gróf Károlyi-utca 5. szám. 
(Alapíttatott 1871-ben.) 

(125.) 6—20. APPELII , 

„A gyermek jó ruházata 
Kezdete a jó nevelésnek." 

FELHÍVÁS 
a Debreczenben és környékén lakó édes 

anyákhoz t 

Minden anya, aki gondol arra, hogy gyer
meke csinosan öltözködjék és hogy egészséges 
legyen, módot talál arra az 1845. esztendőtől 
fennálló számos világkiállításon kitüntetett 

Neumann M. 
bécsi czég 

férfi-, fiu- és gyermek-ruharaktárában 

Riaez-utcza, szemben a m. k. föpostával. 
Itt kaphatók a legjobb és legtartósabb 

gyermek-ruhák leggazdagabb választékban, leg
olcsóbb árak mellett. Minden egyes darab ruhán 
annak szabott ára számokkal van kiírva. 

Mély tisztelettel 

N E U M A N N M. 
férfi, fiu és gyermekruha gyári raktára, 

Debreezen, 
130. Főpiacz, szemben a m. k. föpostával. 

*'Uj üzlet megnyitás. 

Érdemjel a chicagói 
világkiállítástól. 

<N 

Van szerencsém a t. ez. közönségnek, a Debreczenben P i a c z -
utcza 2 0 8 3 . s zám alatt újonnan épült saját házamban berendezett fiók 

BÚTOE GYÁRI RAKTÁRAMAT 
becses figyelmébe ajánlani. 

Mármaros-szigeti bútorgyáram még az 1875-ik évben alapíttatott, ez idő 
óta a legjobb sikerrel működvén, jó ízlés, szép és szolid munkáért 1882. évben 
I osztályú díszoklevelet nyert, az 1885. évi országos általános kiállításon nagy 
bronz éremmel, az 1888. évben Pécsett, nagy arany éremmel s 1891. évben Temes-
várott szintén nagy éremmel lett kitüntetve. 

Gyáram minden tekintetben a legczélszerübb újításokkal lévén beren
dezve az épület Portai és bútoripar terén a legmesszebb menő igényeknek is könnyű
szerrel megfelelhetek, már annál inkább is, mert tudvalevőleg Marmarosmegyében, 
a hol gyáram fenn áll, található a legjobb fa az országban, a mi szintén jelenté
kenyen hozzájárul, hogy jó és olcsó munkát készíthessek. 

Gyári raktáramban nagyváíasztékban van készletben mindennemű lak
berendezés, magánházak, szállodák és egyéb intézetek számára, a legegyszerűbb 
bútordaraboktól kezdve a legfinomabb művészeti kivitelű asztalos, kárpitos, eszter
gályos és fafaragó iparczikkig a legkülönbözőbb stylben. 

Úgyszintén dúsválasztékban találhatók nálam bútorszövetek, tükrök, 
vasbútorok, továbbá bel- és külföldi bútor díszítési tárgyak. 

Üzletemben szakavatott sok éven át kipróbált munkaerők állván rendelke
zésemre, mindenkor oly helyzetben vagyok, hogy a reám ruházandó megbizásokat 
olcsón, pontosan, szolid kivitelben és jótállás mellett eszközölhetem. Esetleg csoma
golásokat olcsó árért pontosan teljesítek. 

Vállalkozom üzletkörömbe vágó javítások eszközlésére olcsó ár számítás 
mellett, úgyszintén mindennemű épület asztalosmunkákra is. 

Midőn díszesen berendezett bútor raktáram szíves megtekintésére a n. é. 
közönséget kérem, maradok szíves jóindulatú támogatását kérve 

kiváló tisztelettel 
SCHWARCZ VILMOS 

an szerencsénk a nagyérdemű közönség becses tudomására hozni, hogy 

halmozott raktár folyt 
minden árúcsikkem árait 3 0 - 50°|0-al leszállitottani éspedig: 

1 fekete vagy barna kemény kalap eddig 2 frt 60 kr, most 1 frt 40 kr. 
1 » » » P"ba ; „ „ 1 „ 80 „ „ 1 „ 20 „ 
1 többféle színben „ „ „ 1 „ 40 „ „ — „ 75 „ 
1 fekete vagy színes kemény kalap „ 3 „ 50 „ „ 2 „ 50 „ 
1 divatos drappszin kemény kalap eddig 3 frt — kr, most 1 frt 55 kr. 
1 fekete Kossuth-kalap eddig 3 frt 50 és 2 frt 40, most 2 frt 30 és 1 frt 65 kr. 
1 Cylinder legújabb kis szélű eddig 5.50 és 8.60, most 3 frt 80 és 6 frt 50 kr. 
1 valódi angol „Tress^-féle kemény kalap eddig 10 frt, most 5 frt. 

Valódi angol selyem esernyők 1 frt 60 krtól feljebb. 
UÖT Legdivatosabb nyakkendők 50—60%-al gyári áron alól. "^BS 

Férfi és fiu sárezipők féláron. ""V| 
Különböző kivitelű sétabotok 20 krajczártól 70 krajezárig. 

, _ „ Valódi tajték pipák 60%-al gyári áron alól. „ _ 
Finom chiffon sima és himzett elejii férfi ingek féláron. Yászon és franczia batiszt zsebkendők 25 krtól 35 krig.—Angol és franczia illatszerek pipere szappouok 
70°/ -al az eredeti áron alól. — Eitünö téli keztyük és harisnyák 50%-al olcsóbban.— Továbbá fogporok és paszták, dohány-, szivar-és pénztárczák, zsebkések 

fésiik, ha-, ruha- és fogkefék, gallérok, kézelők és minden e szakmába vágó apróságok feltta.no o l c s ó étroxi-
Készitek valódi angol és franczia szöveteimből a legdivatosabb és a legkényesebb igényeknek is megfelelő elegáns férfi-ruhákat 40%-áL olcsóbban az eddigi áraknál. 

1 tartalékos tiszti staíirimg felszereléssel 120 forinttól, —"1 önkóntesi stafirung felszereléssel 80 forinttól feljebb. 
Kegyes pártfogást kérve a nagyérdemű közönségtől, vagyok kitűnő tisztelettel 

KUBINYI LAJOS 
féri! s z a b é , ú r i d i v a t é s egyenruházat i intézete , 

Kossuth-(Czegléd)-utcza , a színházzal szemben. 
a (137.) 3—3. 
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6 DEBRECZEN-NAGYTARADI.ÉRTESITÖ. 

BÉCS, 
Mariahilferstrasse S5 A W 

DEBRECZEN, 
^"beU Főtér, 1829. u. a. 

a m. kir. posta átellenében. 
KITÜNTETVE TÖBB VILÁGKIÁLLÍTÁSON. 

r**r J S ~CJ Í M E _ ^ r*c T^ÍT ÍME. , 
| f l p bécsi férfi-, fiu és gyermek ruha-raktára " H l 

ajánlja az ő s z i és t é l i idényre becses figyelembe vételre a következőket 
Férfi öltönyök 12 írttól feljebb. 
Fia öltönyök . . . . . 8 „ „ 
Gyermek öltönyök . . . 4 frt 50 krtól feljebb. 
Téli kabások 13 , - „ „ 
Mentsikoff • . • . . . . 12 „ 50 , „ 
Chesterfield . . . . . . 15 - „ 50 „ „ 

Továbbá vadász- és lovagló-kábátok posztó- és szőrme-béléssel, úgy
szintén utazó-bundák. 

A legolcsóbb szabott ár mindegyik darabon számokban meg van jelölve, 
tehát minden t. vevő a kellemetlen alkudozásoktól meg van kímélve s így természe
tesen biztosítva van arról, hogy az általa vásárolt ruhákért csak oly árt fizettet, 
mely annak minőségével egyenértékű. 

M é r t é k u í á n i m e g r e n d e l é s e k p o n t o s a n t e l j e s í t t e t n e k . 
( 1 2 9 ) 5 - ? 

fakereskedés!! 
Olcsó é p ü l e t - és a s z t a l o s f a - a n y a g o k 

beszerzési forrása! 
A „Debreczeni faáru raktár szövetkezet" 

az eddig Rössler Richárd és Horváth János urak által a szövetkezet megalaku
lásáig megbízásból kezelt f a l ü z l e t e t átvette s azt ezentúl saját kezelésében, 
mint törvényszékileg bejegyzett czég folytatja. 

Ezen szövetkezeti uj f« kereskedés, mely városunk iparosai, nagykereskedői, 
vállalkozói és pénzintézetei pártfogásából keletkezett, hivatva van az eddigi magas 
faárakat megszüntetni és lehető legjutányosabb árakkal a fát szükséglő közönsé
get ellátni. 

Már az eddigi 6 hónapi működés is, midőn az üzlet megbízásból kezeltetett, 
igazolja az üzlet életképességét és azt, hogy csakugyan kőzszükségletet szolgál, s a 
midőn a faáru raktár szövetkezet az űzletetet saját kezelésébe vette, még inkább 
módjába van a nagyközönséget ugy a faanyag árában, mint minőségében a lehető 
legelőnyösebben kielégíteni. 

Hogy a szövetkezet ezen feladatának minél inkább megfelelhessen, kérjük a 
nagyérdemű közönséget minél kiterjedtebb pártfogásra, mert a nagyobb forgalom 
elősegítésével a szövetkezet képes lesz a faárakat még inkább leszállítani. 
Faraktárunk 

asztalos- és épület*faanyagokka! nagy választékban 
dúsan van felszerelve. 

I r o d a , d e s z k a - é s é p ü l e t - f a r a k t á r : 

Homokkert 258. szám alatt, a közraktárak mellett. 
T e l e f o n 131 . s z á m . 

A nagyérdemű közönség becses pártfogását kérve, 
kitűnő tisztelettel 

(135.) 4-52. Debreczeni faárú-raktár szövetkezet. 

Férfi- és gyermekruk feltűnő olcsó áron. 
Üzleihelyiségem áthelyezése előtt állván, dus 

raktáramban felhalma^ott 
500 őszi öltöny, 7 forinttól feljebb 

1500 téli kabát, 1 n 9 
750 nadrág, 2 frt 50 krtól „ 
436 mikádó kabát, 5 forinttói „ 
452 őszi felöltő (Űberzieher) 6 „ „ 
400 férfi Mentsikoff, 7 „ 

Fiu és gyermek-öltönyök, köpenyegek. Vízhatlan Loden-köpe-
nyegek. Váro8i és utózó bundák szőrmével bélelves még számos 

más czikkek, 

mindezt az eddigi árak fele résüén 
bocsátom m. t. vevőim rendelkezésére. 

Senki se mulassza el felhasználni e ritka alkalmat. 
Különösen felhívom a n. é közönség figyelmét 

M T FÉRFI SZABÓ ÜZLETEMRE ^ f 
melyben a leggondosabb kiválasztással eszközölt őszi és téli 

HAZAI és KÜLFÖLDI SZÖVET 
bevásárlásaim folytán a l e g ú j a b b d i v a t s z e r i n t a legizlésesebben készül el 
mindennemű F É R F I é s G Y E M E K R U H A . 

Kitűnő szabás! Mérsékelt árak, jó munka. 
Tisztelettel 

JB^ML^OÍS M ó r 
férfi szabó üzlete főtér Miklós-ntcza sarkán avármegyeházzal 

126. (6—5.) * szemben. 

É í x i lSCHER ÉS TÁRSA 
GÉPGYÁRA 

É S 

VASÖNTÖDÉJE 
KASSÁN, 

VÁM-UTOZA 
1 2 - I K S Z Á M . 

Ajánlja a t gazdaközönségnek a legújabb tapasztalatok szemmeltartá
sával czélszrüen s gondosan gyártott gépeit, nevezetesen: 

S z e o s k a v á g ó k a t kézi- s járgány hajtásra. 
R é p a v á g ó k a t s t e n g e r i m o r z s o l ó k a t . 
Olaj s a j t ó k a t s o l a j m a g p ö r k ö i ő k e t . 
O l a j m & g - z u z ó k a t . 
Őrló é s d a r á l ó - m a l m o k a t . 
Továbbá mindennemű s z i v a t t y ú k a t , g ő z g é p e k e t és g ő z k a z á 

n o k a t , s z e s z g y á r b e r e n d e z é s e k e t stb. 
-Gyártmányaink állandó készletét tartjuk gyárunkban, bizományi 

raktár pedig: 

LESZAI és TÁRSA uraknál 
Gyártmányaink árjegyzékét kívánatra bérmentve küldjük. 

(147.) 2—6. 
'SSSSSSSSSS^^^^^dLAá^^^BtSdS^^ 

A legjobban tápláló kenyeret 
a rozsliszt szolgáltatja. 

Hinden második héten friss őrlésű, 
kitűnő minőségű 

PITLÉLT ROZSLISZT 
zsák számra és kimérve 

jutányos árban kapható 
Geréby Fülöp 

kereskedőnél. 

D E B B E G Z E N B E N , p i a c z - é s n a g y h a t v a n - n t c z a s z e g l e t é n l e v ő 
s a j á t h á z a m f ö l d s z i n t i h e l y i s é g e i b e n b e r e n d e z e t t n a g y 

§ r 

KTARAMBA 
mmmmm 

-"^. 

k a p h a t ó k : 

Gyermek-bölcsők, ágyak, kocsik. 
Egész szobafelszerelések. 

1?" A V I - H e « 7 Á l r C k l ? a s z t a i o k é s lőczák ; villa-JJk.%*JL LlmOZi%5&%.%?xk.} goriák vasállváoyból, viz-
hatlan vászontető és oldalakkal. 

Fürdő-kádak minden alakban. 

J é g s z e k r é n y e k tyk
veg 

Horgany-fényezettsz
é°s

ba 

konyhafelszerelések. 

Peronospora-fecskendök 
az elismert legjobb rendszerben. 

Porczellán-kályhák 
és kandallók, eredeti budweissi gyártmány, 
a cootinensen elismert első minőségben. 

A szegedi m ű t r á g y a g y á r részvénytársaság képviselete. 
Határozott l e g o l c s ó b b árak. K é p e s á r l a p ingyen és bérmentve. 

VAS NAGYKERESKEDŐ 
D E B R E C Z E N B E N . (25.) 4 0 - 5 2 . 

Debreezea IS93. Nyoamtotiga vár^könyvnyomdájábau. — 1178. $z. 
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